
RECOMMANDATIONS D'UTILISATION

DE LA LAMPE ULTRA LEGERE ARIANE

A) PRECAUTIONS A RESPECTER
Placer impérativement au fond du réservoir carbure le tampon amortisseur filtre.
11 a pour rôle de fi1trer 1e gaz et éviter la compression interne due à l'expansion
du carbure.
Remp1ir le carbure au ras du réservoir et visser 1e bouchon à fond en serrant
modérément.

- Important : desserrer 1e pointeau d'1/4 de tour seulement. Une ouverture trop importante
et trop rapide provoque des remontées d'eau dans le tuyau de gaz, remontées qu'i1 est
diffici1e de supprimer par 1a suite.

- Pour dévisser 1e bouchon de carbure, vous pouvez vous aider d'un descendeur ou d'une
poignée en jouant sur 1es ergots situés au fond du réservoir.

_lU- ~ETT0Y AGE
- La pol1ution étant l'affaire de chacun, penser à remonter la chaux usagée de votre

lampe.
Retirer toute la pousslere de chaux à 1 intérieur du réservoir de carbure en évitant
d'uti1iser des outils pouvant rayer l'intérieur. Le tampon amortisseur et 1a réglette
d'eau se retirent commodément. Ne pas m,·ttre d'eau dans 1e tuyau de gaz.
Brosser le filetage extérieur et intérieur du bouchon et faciliter 1e vissage en
introduisant une goutte d'hui1e sur les fi1ets.

La lampe PETZL est garantie 3 ans.
Pour obtenir les pieces de rechange,
s'adresser directement a~Ets PETZL S.A., ZI CROLLES (38190 BRIGNOUD)

Afin d'éviter toute erreur, joindre 1a piece défectueuse ou un croquis.



RECOMMENDATIONS fOR USE

fOR THE ULTRA LIGHT LAMP ARIANE

A) PRECAUTIONS TO NOTE

- It is impera tive to place the compressible pad filter at the end of the carbide
tank. Its purpose is to filter the gas and to avoid internal compression due
to the expansion of the carbide.

- fi11 the carbide tank so that it is flush with the edge of the reservoir and
screw the cap on completely, tightening moderately.

- Important : unscrew the waterscrew ~ turn only. An opening that is toe large
and too fast will result in water ascending the gas tube, and it is difficult
to clear this once it has happened.

- In order to unscrew the cap for the carbide a descender or a hand ascender can
be used between the claws on the tank base.

CLEANING

- Pollution is"the affair of each individual so think to take the used lime of
your lamp back to the surface.

- Clear out alI the lime dust inside the carbide tank, avoiding the use of tools
that could scratch the interior. The compressible pad and the water regulator
are removable for your convenience. Do not put water in the gas tube.

- Brush the threading inside and outside the cap and aid its screw action by
putting a drop of oil on the threads.

The PETZL lamp is guaranteed for 3 years.
To obtain replacement parts,
write directly"to Ets PETZL S.A., ZI CROLLES (38190 BRIGNOUD,fRANCE)

In order to avoid alI possible error, enclose the faulty part or a sketch.


